
HELOS BTR GEN2 6-24X56MM FFP ILLUMINATED RIFLE SCOPE -
HELOS BTR GEN2 6-24X56MM FFP ILLUMINATED APLR6 IR MOA
BLACK

Affordable, solid, and reliable are seldom associated with long range shooting
and hunting. The Helos BTR GEN2 is the exception. Advanced Fully
Multi-Coated lenses and XPL coatings balance out this optic for a wide variety of
conditions. Cross-over features such as Locking turrets are not just for hunting,
they instill confidence in mid to long range shooters as well. FFP, Fully
Multi-coated Lenses, Direct Dial and Locking Elevation & Windage Turrets,
Illuminated Reticle, 30mm Tube, Zero Stop.

Attributes

Name: HELOS BTR GEN2 6-24X56MM FFP ILLUMINATED APLR6 IR MOA BLACK
Manufacturer: ATHLON OPTICS
Product no.: 100045289
Mfr. No.: 214113
Battery: CR-2032
Click Value: 1/4 MOA
Click Value: 1/4 MOA
Eye Relief: 3.78''
Finish: Black
Focal Plane: First
Illumination: Yes
Length: 14.3''
Max Magnification: 24x
Min. Magnification: 6x
Model Number: Helos BTR (Tactical)
Objective Size: 56mm
Reticle: APLR6 MOA
Tube Size: 34mm
Weight: 34.8 oz
Delivery weight: 1.771kg
Shipping height: 133mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 432mm
UPC: 813869022201

Item details

This product contains a battery. 
US export classification: 0A504.a
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Sicherheitshinweise für das HELOS BTR GEN2
624X56MM FFP Illuminated Rifle Scope

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb des HELOS BTR GEN2 624X56MM FFP Illuminated Rifle Scope von Athlon
Optics. Dieses Zielfernrohr wurde entwickelt, um Ihnen beim Langstreckenschießen und Jagen zu helfen. Um eine
sichere Verwendung zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Zielfernrohr nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Fehlfunktionen aufweist.
Halten Sie das Zielfernrohr sauber und trocken, um die optimale Leistung zu gewährleisten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr sicher an Ihrer Waffe montiert ist, um ein Verrutschen oder
Herunterfallen zu vermeiden.
Verwenden Sie das beleuchtete Absehen nur bei schlechten Lichtverhältnissen, um Ihre Sicht zu verbessern.
Stellen Sie sicher, dass Sie beim Schießen immer eine sichere und verantwortungsvolle Umgebung wählen.
Vermeiden Sie es, das Zielfernrohr auf eine reflektierende Oberfläche zu richten, um Blendung zu vermeiden.
Verwenden Sie beim Umgang mit der Waffe immer die grundlegenden Sicherheitsregeln für Schusswaffen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Montieren Sie das Zielfernrohr sicher auf Ihrer Waffe mithilfe der vorgesehenen Montagevorrichtungen.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs und stellen Sie sicher, dass es parallel zum Lauf der
Waffe ist.
Stellen Sie die Höhe und Windkorrekturen entsprechend Ihren Anforderungen ein.

Nutzung:

Stellen Sie das Zielfernrohr auf die gewünschte Vergrößerung ein, indem Sie den entsprechenden
Drehknopf drehen.
Aktivieren Sie die Beleuchtung des Absehens, falls erforderlich, und passen Sie die Helligkeit an die
Umgebungsbedingungen an.
Achten Sie darauf, einen angemessenen Augenabstand einzuhalten, um Verletzungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Zielfernrohr und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Geräte.
Vermeiden Sie die Entsorgung im normalen Haushaltsmüll.
Bringen Sie das Zielfernrohr zu einem Recyclingzentrum oder einer Sammelstelle für gefährliche Abfälle,
wenn es nicht mehr verwendet werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung stehen Ihnen die Kontaktdaten des Herstellers zur Verfügung.
Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst von Athlon Optics.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch dieses Produkts in Ihrer Verantwortung
liegen. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um ein sicheres und effektives Erlebnis mit Ihrem HELOS BTR GEN2
624X56MM FFP Illuminated Rifle Scope zu gewährleisten.
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HELOS BTR GEN2 624X56MM FFP ILLUMINATED
RIFLE SCOPE Consumer Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the HELOS BTR GEN2 624X56MM FFP Illuminated Rifle Scope. This product is designed
for longrange shooting and hunting, offering advanced features for both novice and experienced users. To ensure
your safety and the optimal performance of your scope, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your intended use.
Always handle the rifle scope responsibly and in accordance with local laws and regulations regarding
firearms and optics.
Store the rifle scope in a safe, dry place when not in use.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not look directly at the sun through the scope, as this can cause permanent eye damage.
Always ensure the rifle is pointed in a safe direction when using the scope.
Use the scope only for its intended purpose; misuse can lead to accidents or injuries.
Keep the scope out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not attempt to disassemble or modify the scope, as this may compromise its safety and functionality.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure you have the necessary tools for mounting the scope.
Align the scope with the rifle's mounting system, ensuring it is securely attached.
Tighten the mounting screws evenly to avoid misalignment.
Confirm that the scope is level and properly adjusted before use.

Usage:

Adjust the magnification by rotating the magnification ring to your desired setting (between 6x and 24x).
Use the locking turrets for elevation and windage adjustments. Make sure they are locked in place after
making adjustments.
Activate the illuminated reticle by pressing the designated button. Adjust the brightness to suit your
preference.
Maintain a proper eye relief of 3.78 inches to avoid any recoilrelated injuries.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle scope in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Remove the battery (CR2032) before disposal and recycle it according to local guidelines.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the HELOS BTR GEN2 624X56MM FFP Illuminated Rifle Scope,
please refer to the manufacturer's contact information provided with your product documentation.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your HELOS BTR GEN2
Rifle Scope. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms and related equipment. Thank you for
your attention to these important guidelines.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino HELOS BTR GEN2 624X56MM FFP ILLUMINATED di Athlon Optics. Questo
prodotto è progettato per offrire prestazioni eccellenti nel tiro a lungo raggio e nella caccia. È fondamentale seguire le
linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controllare regolarmente il mirino per eventuali danni o malfunzionamenti.
Non utilizzare il prodotto se ci sono segni di danno.
Seguire tutte le leggi locali e nazionali relative all'uso di armi e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Utilizzo Responsabile: Utilizzare il mirino solo in aree designate per il tiro e la caccia.
Controllo della Vista: Assicurarsi che il mirino sia correttamente allineato e regolato per la propria vista.
Condizioni Ambientali: Evitare di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero
compromettere la sicurezza.
Manutenzione: Pulire regolarmente le lenti con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici
aggressivi.
Illuminazione: Non guardare direttamente alla fonte di luce intensa attraverso il mirino, in quanto ciò potrebbe
danneggiare la vista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Montaggio: Assicurarsi che il mirino sia montato saldamente sulla carabina utilizzando i supporti appropriati.
Allineamento: Regolare il mirino affinché sia allineato con la canna dell'arma.
Verifica: Controllare che tutti i bulloni e le viti siano serrati correttamente prima dell'uso.

Uso

Accensione: Accendere il reticolo illuminato utilizzando il pulsante di accensione.
Regolazione: Utilizzare i turretti di elevazione e deriva per regolare il puntamento secondo necessità.
Ingrandimento: Regolare l'ingrandimento tra 6x e 24x a seconda della distanza del bersaglio.
Controllo Finale: Prima di sparare, assicurarsi che il mirino sia correttamente focalizzato e che il bersaglio sia
visibile.

Istruzioni per il Ritiro e Smaltimento

Smaltimento: Seguire le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici e delle batterie.
Batterie: Le batterie devono essere smaltite in conformità con le normative sui rifiuti elettronici. Non gettarle
nei rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto dell'Unione Europea
per la sicurezza dei prodotti. Assicurarsi di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a disposizione.

Si prega di seguire queste istruzioni attentamente per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del mirino HELOS
BTR GEN2. La sicurezza è la nostra priorità, e il rispetto di queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza
positiva e sicura.


